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See the notice on TED website

646050-2026 - Hange
Taani – Raadiosondiseadmed – Delivery of Meteorological Weather Balloons to Danish 
Meteorological Institute (DMI)
OJ S 181/2026 18/09/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Danish Meteorological Institute (DMI)
E-posti aadress: jdj@dmi.dk
Hankija õiguslik vorm: Keskvalitsusasutus
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Delivery of Meteorological Weather Balloons to Danish Meteorological Institute (DMI)
Kirjeldus: The scope of this tender is to procure a framework agreement, which enables DMI to 
purchase meteorological weather balloons over a four-year period. This agreement will enable 
DMI to conduct and collect upper-air meteorological measurements that provide inputs to 
numerical weather predictions and additionally are used for other purposes consistent with 
DMI’s general work scope and obligations as National Meteorological Service and contributor 
to international collaboration. The weather balloons will be used for radiosonde measurements 
which will be conducted from DMI’s manually operated radiosonde stations (four in Greenland 
and three established onboard ships sailing between Denmark and Greenland). The deliveries 
will consist of meteorological weather balloons with necks.
Menetluse tunnus: 73cb4c5b-237f-4e29-8f21-a89174d86faa
Sisemine tunnus: 98d4a0d1-dcb2-4c29-a274-0d7d283076f0
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei
Menetluskorra kirjeldus: Open procudure. For more information see the tender conditions.

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 38124000 Raadiosondiseadmed
Täiendav liigitus (cpv): 34722100 Õhupallid

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Kus tahes
Lisateave: Balloons can be manufactured anywhere but has to be delivered to Greenland and 
ports ind Denmark

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 2 500 000,00 DKK
Raamlepingu maksimaalne maksumus: 4 000 000,00 DKK

2.1.4.  Üldine teave

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/646050-2026
mailto:jdj@dmi.dk
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Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Euroopa ühtne hankedokument (ESPD), Teade
Korruptsioon: Has the economic operator itself or any person who is a member of its 
administrative, management or supervisory body or has powers of representation, decision or 
control therein been the subject of a conviction by final judgment for corruption, by a conviction 
rendered at the most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the 
conviction continues to be applicable? As defined in Article 3 of the Convention on the fight 
against corruption involving officials of the European Communities or officials of Member 
States of the European Union, OJ C 195, 25.6.1997, p. 1, and in Article 2(1) of Council 
Framework Decision 2003/568/JHA of 22 July 2003 on combating corruption in the private 
sector (OJ L 192, 31.7.2003, p. 54). This exclusion ground also includes corruption as defined 
in the national law of the contracting authority (contracting entity) or the economic operator.
Pettus: Has the economic operator itself or any person who is a member of its administrative, 
management or supervisory body or has powers of representation, decision or control therein 
been the subject of a conviction by final judgment for fraud, by a conviction rendered at the 
most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the conviction continues 
to be applicable? Within the meaning of Article 1 of the Convention on the protection of the 
European Communities' financial interests (OJ C 316, 27.11.1995, p. 48).
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Has the economic operator itself or any person who is a 
member of its administrative, management or supervisory body or has powers of 
representation, decision or control therein been the subject of a conviction by final judgment 
for money laundering or terrorist financing, by a conviction rendered at the most five years ago 
or in which an exclusion period set out directly in the conviction continues to be applicable? As 
defined in Article 1 of Directive 2005/60/EC of the European Parliament and of the Council of 
26 October 2005 on the prevention of the use of the financial system for the purpose of money 
laundering and terrorist financing (OJ L 309, 25.11.2005, p. 15).
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Has the economic operator itself or any person who is a 
member of its administrative, management or supervisory body or has powers of 
representation, decision or control therein been the subject of a conviction by final judgment 
for participation in a criminal organisation, by a conviction rendered at the most five years ago 
or in which an exclusion period set out directly in the conviction continues to be applicable? As 
defined in Article 2 of Council Framework Decision 2008/841/JHA of 24 October 2008 on the 
fight against organised crime (OJ L 300, 11.11.2008, p. 42).
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Has the economic 
operator itself or any person who is a member of its administrative, management or 
supervisory body or has powers of representation, decision or control therein been the subject 
of a conviction by final judgment for terrorist offences or offences linked to terrorist activities, 
by a conviction rendered at the most five years ago or in which an exclusion period set out 
directly in the conviction continues to be applicable? As defined in Articles 1 and 3 of Council 
Framework Decision of 13 June 2002 on combating terrorism (OJ L 164, 22.6.2002, p. 3). This 
exclusion ground also includes inciting or aiding or abetting or attempting to commit an 
offence, as referred to in Article 4 of that Framework Decision.
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Has the economic operator itself or 
any person who is a member of its administrative, management or supervisory body or has 
powers of representation, decision or control therein been the subject of a conviction by final 
judgment for child labour and other forms of trafficking in human beings, by a conviction 
rendered at the most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the 



646050-2026 Page 3/8

conviction continues to be applicable? As defined in Article 2 of Directive 2011/36/EU of the 
European Parliament and of the Council of 5 April 2011 on preventing and combating 
trafficking in human beings and protecting its victims, and replacing Council Framework 
Decision 2002/629/JHA (OJ L 101, 15.4.2011, p. 1).
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Has the economic 
operator, to its knowledge, breached its obligations in the field of environmental law? As 
referred to for the purposes of this procurement in national law, in the relevant notice or the 
procurement documents or in Article 18(2) of Directive 2014/24/EU.
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Has the economic operator, 
to its knowledge, breached its obligations in the field of labour law? As referred to for the 
purposes of this procurement in national law, in the relevant notice or the procurement 
documents or in Article 18(2) of Directive 2014/24/EU.
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Has the economic 
operator, to its knowledge, breached its obligations in the field of social law? As referred to for 
the purposes of this procurement in national law, in the relevant notice or the procurement 
documents or in Article 18(2) of Directive 2014/24/EU.
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Has the 
economic operator entered into agreements with other economic operators aimed at distorting 
competition?
Tõsine ametialane rikkumine: Is the economic operator guilty of grave professional 
misconduct? Where applicable, see definitions in national law, the relevant notice or the 
procurement documents.
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: Can the economic operator confirm 
that: a) It has been guilty of serious misrepresentation in supplying the information required for 
the verification of the absence of grounds for exclusion or the fulfilment of the selection criteria, 
b) It has withheld such information, c) It has not been able, without delay, to submit the 
supporting documents required by a contracting authority or contracting entity, and d) It has 
undertaken to unduly influence the decision making process of the contracting authority or 
contracting entity, to obtain confidential information that may confer upon it undue advantages 
in the procurement procedure or to negligently provide misleading information that may have a 
material influence on decisions concerning exclusion, selection or award?
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Is the economic operator aware of 
any conflict of interest, as indicated in national law, the relevant notice or the procurement 
documents due to its participation in the procurement procedure?
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Has the economic 
operator or an undertaking related to it advised the contracting authority or contracting entity or 
otherwise been involved in the preparation of the procurement procedure?
Ennetähtaegne lõpetamine, kahjutasu või võrreldavad sanktsioonid: Has the economic 
operator experienced that a prior public contract, a prior contract with a contracting entity or a 
prior concession contract was terminated early, or that damages or other comparable 
sanctions were imposed in connection with that prior contract?
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Has the economic operator 
breached its obligations relating to the payment social security contributions, both in the 
country in which it is established and in Member State of the contracting authority or 
contracting entity if other than the country of establishment?
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Has the economic operator breached its obligations 
relating to the payment of taxes, both in the country in which it is established and in Member 
State of the contracting authority or contracting entity if other than the country of 
establishment?
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Äritegevus on peatatud: Are the business activities of the economic operator suspended? This 
information needs not be given if exclusion of economic operators in this case has been made 
mandatory under the applicable national law without any possibility of derogation where the 
economic operator is nevertheless able to perform the contract.
Pankrot: Is the economic operator bankrupt? This information needs not be given if exclusion 
of economic operators in this case has been made mandatory under the applicable national 
law without any possibility of derogation where the economic operator is nevertheless able to 
perform the contract.
Kokkulepe võlausaldajatega: Is the economic operator in arrangement with creditors? This 
information needs not be given if exclusion of economic operators in this case has been made 
mandatory under the applicable national law without any possibility of derogation where the 
economic operator is nevertheless able to perform the contract.
Maksejõuetus: Is the economic operator the subject of insolvency or winding-up? This 
information needs not be given if exclusion of economic operators in this case has been made 
mandatory under the applicable national law without any possibility of derogation where the 
economic operator is nevertheless able to perform the contract.
Vara haldab likvideerija: Are the assets of the economic operator being administered by a 
liquidator or by the court? This information needs not be given if exclusion of economic 
operators in this case has been made mandatory under the applicable national law without any 
possibility of derogation where the economic operator is nevertheless able to perform the 
contract.
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Is the economic operator in in 
any analogous situation like bankruptcy arising from a similar procedure under national laws 
and regulations? This information needs not be given if exclusion of economic operators in this 
case has been made mandatory under the applicable national law without any possibility of 
derogation where the economic operator is nevertheless able to perform the contract.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0000
Pealkiri: Delivery of Meteorological Weather Balloons to Danish Meteorological Institute (DMI)
Kirjeldus: The scope of this tender is to procure a framework agreement, which enables DMI to 
purchase meteorological weather balloons over a four-year period. This agreement will enable 
DMI to conduct and collect upper-air meteorological measurements that provide inputs to 
numerical weather predictions and additionally are used for other purposes consistent with 
DMI’s general work scope and obligations as National Meteorological Service and contributor 
to international collaboration. The weather balloons will be used for radiosonde measurements 
which will be conducted from DMI’s manually operated radiosonde stations (four in Greenland 
and three established onboard ships sailing between Denmark and Greenland). The deliveries 
will consist of meteorological weather balloons with necks.
Sisemine tunnus: d84b114e-a769-4743-a7d7-71bceee41159

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 38124000 Raadiosondiseadmed
Täiendav liigitus (cpv): 34722100 Õhupallid

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Kus tahes
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Lisateave: Balloons can be manufactured anywhere but has to be delivered to Greenland and 
ports ind Denmark

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 4 Aastad

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 2 500 000,00 DKK
Raamlepingu maksimaalne maksumus: 4 000 000,00 DKK

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Viited määratud tarnetele
Valikukriteeriumi kirjeldus: The tenderer must in the ESPD provide at least 1 (one) and up to a 
maximum of 3 (three) references on similar past deliveries. A list of references of "similar 
deliveries", fulfilled (i.e. on-going or executed) by the tenderer in the past 5 (five) years prior to 
the deadline for submission of the tender, should be provided. The contracting authority would 
prefer that the list includes a short description of the project and the role undertaken by the 
tenderer and should also include the sum, number of weather balloons delivered, dates and 
recipients involved. As a minimum requirement, the applicant has at least 1 (one) reference of 
"similar deliveries". In the context of this tender, "similar deliveries" shall mean deliveries 
containing the following: Weather balloons applied for professional meteorological use. If the 
tenderer is a group of economic operators, (e.g. a consortium), or relies on the capacity of 
other entities to fulfill the minimum requirement for technical and professional ability the 
information must be submitted for each participating entity in the group / the tenderer and the 
supporting entity/entities individually. The tenderer has to state the above demanded 
information in the ESPD (European Single Procurement Document). The information provided 
in the ESPD regarding technical and professional ability is considered as final documentation 
for tenderer’s references. However, DMI reserves the right to contact the tenderer and/or the 
recipients of the deliveries in order to verify the information.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Price
Kirjeldus: Price will be assessed in accordance with the tender conditions
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 35
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Quality
Kirjeldus: Quality will be assessed in accordance with the tender conditions
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 65

5.1.11.  Hankedokumendid
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Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: inglise keel
Lisateabe taotlemise tähtaeg: 19/10/2026 12:00:00 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, 
Greenwichi aeg
Hankedokumentide aadress: https://www.ethics.dk/ethics/eo#/f5db5081-4dd7-4eb7-a1a4-
96c9ecece2a5/publicMaterial

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://www.ethics.dk/ethics/eo#/f5db5081-4dd7-4eb7-a1a4-96c9ecece2a5
/homepage
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: inglise keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 28/10/2026 13:00:00 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, 
Greenwichi aeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 28/10/2026 13:05:00 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi aeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Vajalik on konfidentsiaalsuskokkulepe: ei
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Raamleping, mille puhul kasutatakse osaliselt minikonkurssi
Osalejate maksimaalne arv: 1
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Klagenævnet for Udbud
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: The description of the time limits for review 
procedures. (English)Pursuant to Consolidated Act no. 593 of 2 June 2016 on the Complaints 
Board for Public Procurement as amended, the following time limits apply to the filing of 
requests for a review procedure:Complaints about procurement procedures or decisions falling 
within Part II of the Danish Public Procurement Act which are not covered by subsection 1 of 
the Act, must, according to section 7(2) of the Act, be filed with the Danish Complaints Board 
for Public Procurement within:(1) 45 calendar days of the contracting authority having 
published a notice in the Official Journal of the European Union to the effect that the 
contracting authority has entered into a contract. The time limit is calculated from the date after 
the date when the notice was published;(2) 30 calendar days, calculated from the date after 
the date when the contracting authority notified the affected tenderers that a contract based on 
a framework agreement with reopening of competition or a dynamic purchasing system has 
been entered into, if the notification contained a statement of the reasons for the decision.(3) 
six months of the contracting authority having entered into a framework agreement, counted 
from the date after the date when the contracting authority notified the affected candidates and 
tenderers, see section 2(2) of the Act, or section 171(4) of the Danish Public Procurement Act.
(4) 20 calendar days calculated from the date after the contracting authority has announced its 

https://www.ethics.dk/ethics/eo#/f5db5081-4dd7-4eb7-a1a4-96c9ecece2a5/publicMaterial
https://www.ethics.dk/ethics/eo#/f5db5081-4dd7-4eb7-a1a4-96c9ecece2a5/publicMaterial
https://www.ethics.dk/ethics/eo#/f5db5081-4dd7-4eb7-a1a4-96c9ecece2a5/homepage
https://www.ethics.dk/ethics/eo#/f5db5081-4dd7-4eb7-a1a4-96c9ecece2a5/homepage
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decision, see section 185(2), second sentence, of the Danish Public Procurement Act. If a 
contracting authority has complied with the procedure outlined in section 4 of the Act to ensure 
that a contract is not declared ineffective, see section 7(3) of the Act, an application for a 
review of whether the contracting authority has entered into a contract in contravention of the 
Public Procurement Directive without prior publication of a contract notice in the Official 
Journal of the European Union must be filed with the Danish Complaints Board for Public 
Procurement within 30 calendar days calculated from the date after the date when the 
contracting authority has published a notice in the Official Journal of the European Union 
stating that the contracting authority has entered into a contract, provided that the notice 
contains the reasons for the contracting authority’s decision to award the contract without prior 
publication of a contract notice in the Official Journal of the European Union.Not later than on 
the date of the filing of an application for a review procedure with the Danish Complaints Board 
for Public Procurement, the applicant must notify the contracting authority in writing that an 
application for a review procedure has been filed with the Danish Complaints Board for Public 
Procurement, see section 6(4) of the Act. Furthermore, the contracting authority must be 
informed of whether the application for a review procedure has been filed in the stand-still 
period, see section 3(1) or (2) of the Act, or during the period of 10 calendar days laid down in 
section 4(1)(ii). In cases where the application for a review procedure has not been filed in the 
above-mentioned periods, the applicant must also state whether the applicant has applied for 
a stay pending the outcome of the review procedure, see section 12(1) of the Act.The Danish 
Complaints Board for Public Procurement’s own review procedure guidelines are available on 
www.klfu.dk.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Danish Meteorological Institute (DMI)
Registreerimisnumber: 18159104
Postiaadress: Sankt Kjelds Plads 11
Linn: København Ø
Sihtnumber: 2100
Riik – jaotus (NUTS): Byen København (DK011)
Riik: Taani
Kontaktpunkt: Jacob Dahl Jentzsch
E-posti aadress: jdj@dmi.dk
Telefon: 24526617
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Klagenævnet for Udbud
Registreerimisnumber: 37795526
Postiaadress: Toldboden 2
Linn: Viborg
Sihtnumber: 8800
Riik – jaotus (NUTS): Vestjylland (DK041)
Riik: Taani
Kontaktpunkt: Klagenævnet for Udbud
E-posti aadress: klfu@naevneneshus.dk

http://www.klfu.dk
mailto:jdj@dmi.dk
mailto:klfu@naevneneshus.dk
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Telefon: +45 72405600
Internetiaadress: https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Registreerimisnumber: 10294819
Postiaadress: Carl Jacobsens Vej 35
Linn: Valby
Sihtnumber: 2500
Riik – jaotus (NUTS): Byen København (DK011)
Riik: Taani
Kontaktpunkt: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
E-posti aadress: kfst@kfst.dk
Telefon: +45 41715000
Internetiaadress: https://www.kfst.dk
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0004
Ametlik nimi: Mercell Holding ASA
Registreerimisnumber: 980921565
Postiaadress: Askekroken 11
Linn: Oslo
Sihtnumber: 0277
Riik – jaotus (NUTS): Oslo (NO081)
Riik: Norra
Kontaktpunkt: eSender
E-posti aadress: publication@mercell.com
Telefon: +47 21018800
Faks: +47 21018801
Internetiaadress: http://mercell.com/
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 46693bd0-6a77-4f30-9312-58b775c48467  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 16/09/2026 13:13:53 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Teate saatmise kuupäev (eSender): 16/09/2026 13:14:20 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, 
Greenwichi aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: inglise keel
Teate avaldamise number: 646050-2026
ELT S väljaande number: 181/2026
Avaldamise kuupäev: 18/09/2026

https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/
mailto:kfst@kfst.dk
https://www.kfst.dk
mailto:publication@mercell.com
http://mercell.com/
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